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-

sanja.flf@gmail.com

-
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,

-

construc

164

-
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–

165

166

                                                 
165 spañol actual, a 

166

(locuciones) 
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.
167

a coro 168

Cantando o diciendo 
varias personas 
simultáneamente una 
misma cosa.

169)

1. preguntaron los 
chicos a coro 
2. saludaron a coro 
3. saltaron a coro

 
 

3. 
. a diario /

Todos los días, cada 
día. 
no iban a escribir a 
diario

(
 

. a escondidas /
Sin ser visto.

1. Lo hizo a escondidas  
2. La joven leyó su 
nombre en el sobre, a 
escondidas, 
en su cuarto.

 

. a juego (con algo)170

En proporción y 
correspondencia o en 
armonía con ello. 

,
,

.

                                                 
167 –

– –
– –

–
168

169
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Tenemos el mismo papel 
que va a juego con el 
sobre.  

. a lo loco (coloq.)171 /
Con inconsciencia o sin 
reflexión. .
tomó un papel y escribió 
a lo loco  

. a lo sumo
A lo más, al mayor 
grado, número, 
cantidad, etc., a que 
puede llegar alguien o 
algo. 
A lo sumo 
conseguiremos diez o 
quince cartas.

 

. a mano
1. Dicho de una cosa: 
Que, pareciendo casual, 
está hecha con estudio. 
2. Con la mano, sin otro 
instrumento ni auxilio. 
1. Está escrita a mano 
2. registrar a mano 
3. cuartillas hechas a 
mano

 
 

. a salvo
Sin detrimento o 
menoscabo, fuera de 
peligro.
 salvo de cualquier 

mirada indiscreta  
. a solas /

Sin ayuda ni compañía 
de otro.
1. Estaban a solas. 
2. con el objetivo de 
quedarse a solas 
3. se quedaba a solas en 
casa

 

 

 

                                                 
171
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. a toda pastilla 
(coloq.)172

A toda velocidad.

salieron de la plaza a 
toda pastilla

 

. al azar /
Sin rumbo ni orden.  

1. Tomó un sobre al azar 
2. abrió el diccionario al 
azar

1. 
 

 
. a[l] compás de

Al unísono o con el 
mismo ritmo.
girar como un loco al 
compás de la música  

. al grano (coloq.) /
Para manifestar o 
reclamar la necesidad de 
ir sin rodeos a lo 
fundamental de un 
asunto. 
Iria fue al grano

 
. cara a cara

En presencia de alguien 
y descubiertamente. 

173

Se miraron cara a cara  
como si nada /

De manera impasible o 
dando muestras de no 
hacer caso de algo. 

                                                 
172
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173  
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1. dejó caer como si 
nada 
2. saludó ella como si 
nada 

1. 174

2.

como un tiro (coloq.) /
Muy mal, fatal. 

le había sentado como 
un tiro

 

. con el corazón en un 
puño175

Indica un estado de 
angustia, aflicción o 
depresión176.

con el corazón en un 
puño 177

. con la boca abierta 
(coloq.)

/

Suspenso o admirado de 
algo que se ve o se oye. 
se quedó con la boca 
abierta (x2)  

. con las manos vacías
Sin presentes ni dádivas.

no podía presentarse 
con las manos vacías

 

. de arriba abajo
Del principio al fin, de 
un extremo a otro.

;178

                                                 
174

175

176

177

178
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de arriba abajo  
. de par en par /

Dicho de abrir las 
puertas o ventanas: 
enteramente.
la puerta de la oficina se 
abrió de par en par

 
. de/en pie /

para explicar la forma de 
estar o ponerse alguien 
derecho, erguido o 
afirmado sobre los pies.
Le gustó la sensación de 
estar de pie.

 
.

. en blanco /
1. Que no lleva nada 
escrito o impreso.  
2. Sin poder recordar o 
sin saber qué decir.  

1. Yo te le mandaré en 
blanco 
2. Me he pasado varias 
horas en blanco

 

179

. en punto /
Dicho de una hora: 
exactamente. 

a las seis en punto  
. en un santiamén  

(coloq.)
En un instante.

las leyó mentalmente en 
un santiamén

 

                                                 

179
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. ni torta (coloq.) /
muy poco o nada

no venía ni torta
180

. por los siglos de los 
siglos
Para siempre jamás.

por los siglos de los 
siglos

 

. sin falta /
Puntualmente, con 
seguridad.
Voy a llamarlo sin falta.  

. sin lugar a dudas/sin 
dudas

/

Indudablemente, con 
toda seguridad.

sin lugar a dudas  

181

correr  extenderse 

propagarse

182

                                                 
180

181

182
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183.

. arrugar la frente 
(coloq.)
Mostrar en el semblante 
ira, enojo o miedo. 

La maestra de esgrima 
arrugó la frente.

. 
. atar cabos 

184

Reunir o tener en cuenta 
datos, premisas o 
antecedentes para sacar 
una consecuencia. 

¡Puede atar cabos!
 

. caérsele a alguien el pelo 
(coloq.) 

/

Recibir una reprimenda, 
castigo o sanción si se 
descubre que ha hecho 
algo mal. 

¡Se nos va a caer el pelo 
cuando se entere don 
Federico!

 

                                                 
183 -

184
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. conciliar el sueño /

Conseguir dormirse

le costó conciliar el sueño  
. dar crédito /

Creer.

y no daba crédito  
. dar rienda suelta /

Dar libre curso.

1. daba rienda suelta a su 
extraña costumbre 
2. para dar rienda suelta a 
mis instintos

 

. dar vueltas a algo

185

Discurrir repetidamente 
sobre algo. 

1. se ha pasado varias 
tardes dándoles vueltas a 
la cabeza 
2. después de darle muchas 
vueltas

1. 
 

2. 
 

. darse cuenta /

Advertirlo, percatarse de 
ello.
sin darse cuenta  

                                                 
185
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. darle a alguien muy 
mala espina algo 
(coloq.) 

/

Hacerle entrar en recelo o 
cuidado.

D

186

Aunque le daba muy mala 
espina.  

. echar de menos algo o a 
alguien 

/

Advertir o notar su falta; 
tener sentimiento o pena 
por su falta.  

la echo (mucho) de menos  
. echar en falta / 

Echar de menos.

No la echaría en falta 
hasta mañana.  

. echar una mano /187

Ayudar a la ejecución de 
algo; ayudar a alguien.  

Como no te echen una 
mano  

. encogerse de hombros

                                                 
186

–

187
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No saber, o no querer 
responder a lo que se 
pregunta.
Sus amigos se encogieron 
de hombros.  

. fruncir el ceño

Hacer demostración de 
enfado y enojo con el 
rostro.  

Frunció el ceño  
. hacer falta

/
/

Dicho de una persona o de 
una cosa: ser precisa para 
algún fin. 
No hace falta que me lo 
cuentes  

. (ir) a lo mío, tuyo, suyo, 
nuestro, etc. (coloq.)  

Despreocuparse de los 
demás, y pensar en los 
asuntos o intereses 
propios.

a

continuaba el hombre, a lo 
suyo.  

. írsele a alguien los ojos 
por o tras algo  

Desearlo con 
vehemencia.
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pero se le iban los ojos 
detrás de aquella mujer

188

. liarla -> meter la pata 
(coloq.)189

/

Hacer o decir algo 
inoportuno o equivocado.

1. ¿La ha liado? 
2. Este la ha liado pero 
bien 
3. Sí, la he liado parda

 

 

 
. llamar la atención

190

Provocar o atraer la 
atención.

 llamó la atención de todos
 

. mirar de reojo

Mirar disimuladamente 
dirigiendo la vista por 
encima del hombro, o 
hacia un lado y sin volver 
la cabeza.

191)

1. Su nieta lo espiaba de 
reojo. 
2. Federico miró a Iria de 
reojo.

 

 
. morderse alguien la 

lengua

                                                 
188

189

190
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Contenerse en hablar, 
callando con alguna 
violencia lo que quisiera 
decir.

( ; 

confirmó la niña 
mordiéndose la lengua

  
. no ir algo a ninguna 

parte (coloq.) 

No tener o no merecer 
importancia.
que si no íbamos a ninguna 
parte  

. no tener ni idea

Desconocer por completo 
algo
1. ¡No tenía ni idea! 
2. ¡Yo no tengo ni idea! 
3. Si no tenéis ni idea

192

 
 

. oler a chamusquina193

Dicho de una disputa: 
Parecer que va a parar en 
riña o pendencia.194 .

Esto huele a chamusquina.
 

. pasarle a alguien algo 
por la cabeza

                                                 
192

193

194

–
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Antojársele, imaginarlo.

Ni se le había pasado por 
la cabeza

 

. qué mosca te, le, os, etc. 
ha o habrá picado 
(coloq.) 

/

Para inquirir la causa o 
motivo de un malestar, 
desazón, mal humor, etc., 
considerados inoportunos 
por quien pregunta. 

¿Qué mosca os ha picado?  
. quitar hierro (coloq.) /

Rebajar, quitar 
importancia a lo que 
parece exagerado.  

tratando de quitarle hierro 
al asunto  

. ser algo el colmo (coloq.)
/

Haber llegado a tal punto 
que razonablemente no se 
puede superar.  

¡Era el colmo!  
. ser algo una tumba 

(coloq.) 
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Guardar celosamente un 
secreto.

Seré una tumba  
. tener razón

Estar en lo cierto

1. tal vez tenga razón 
2. pero tiene razón

 
 

. tomar el pelo a alguien
(coloq.) 

/

Burlarse de él con 
elogios, promesas o 
halagos falsos.

¿Acaso le habían tomado 
el pelo?  

. tomarse la molestia de 
algo 

/

Aplicarse en su ejecución, 
cuando es trabajoso o 
cuando se pretende aliviar 
a otro. 

se había tomado la 
molestia de inventarse tres 
caligrafías  

. tomarse tiempo alguien /

Dejar para más adelante 
lo que ha de hacer, a fin de 
asegurar el acierto.
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Tomás se tomó su tiempo
 

. tragar saliva /

Turbarse, no acertar a 
hablar.

tragó saliva  
. volver a la carga /

Insistir en un empeño o en 
un tema.

1. volvió a la carga 
2. A la hora siguiente, Iria 
volvió a la carga.

 

 
. volver alguien sobre sus 

pasos
/

Desdecirse, rectificar su 
dictamen o su conducta.

La niña volvió sobre sus 
pasos calle abajo.

195

cortar el rollo (col.) –
cruzar los dedos (col.) – gastar una 

broma – darle un ataque de nervios (col.) –
fastidiarla – haber tomate (col.) –

                                                 
195
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hacerse el loco (col.) – (dejar)
como un colador – mover los hilos –
tenerle manía – venir a la mente –

arrugar la frente – oca abierta –

ales)

. al cabo de /
después de

al cabo de un rato  
. a parte de

A favor de

¡No te pongas de su 
parte!

 

. a punto de /
Seguida de un 
infinitivo, expresa la 
proximidad de la 
acción indicada por 
este.
Mi abuelo está a punto 
de perder su trabajo.  

. de muerte/a muerte
Hasta conseguir la 
muerte o la 
destrucción de uno de 
los contendientes. 
El río le había picado 
de muerte.  

. ser de pacotilla algo 
(coloq.)



~ 427 ~

Ser de inferior 
calidad, o estar hecho 
sin esmero. 
Era un plan de 
pacotilla.

 

. un cuerno/y un 
cuerno

/

Para denotar negación 
o rechazo.  
¡Todo va genial! Y un 
cuerno.  

qué narices

pimiento

s)

combinaciones estables  (
locuciones (
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bola de nieve –

importancia al pasar de boca en boca –

culo de vaso
–

–

manojo de nervios
manojo de nervios o ser un manojo de nervios, para ponderar el 
nerviosismo –

un manojo de nervios. - 

ojos como platos  
del insomnio –

tercero/a en discrodia
mediar en la discusión de otras 

–
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-

zafarrancho de combate ( : 1 zafarrancho (Mar). Acción o 
efecto de desembarazar una parte de la embarcación, para dejarla 
dispuesta a determinada faena. -

: zafarrancho de combate 1. (Mil.) onjunto de preparativos 
para el combate 2. fuera del ámbito militar: combate o lucha intensos –
1.

,

–
un berenjenal –

–

-
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